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-  Należy  ściśle  przestrzegać  specyfikacji  dokręcania  kluczem  dynamometrycznym.

Lipiec  2019

5.8

24,5  ±  3,5  N·m  (18  ±  3  
lbf·ft)

Oznacza  niebezpieczną  sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

1,8  ±  0,2  N·m  (16  ±  2  lbf·in) 4,5  ±  0,5  N·m  (40  ±  4  
lbf·in)

M12  52  ±  6  N•m  (38  ±  4  85  ±  10  N•m  (63  ±  7

Numer  rewizji:

Niektóre  ważne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa  i/lub  instrukcje  obsługi  przeznaczone  dla  użytkownika  końcowego  
mogą  być  zawarte  w  tej  instrukcji.  Upewnij  się,  że  podałeś  klientowi  numer  części  zestawu,  a  także  dołączoną  do  niego  
instrukcję.  Sprawdź,  czy  klient  ma  dostęp  do  wszystkich  informacji  wymaganych  do  prawidłowego  użytkowania  akcesorium.

9  ±  1  N·m  (80  ±  9  lbf·in)

OSTRZEŻENIE

15,3  ±  1,7  N·m  (135  ±  15  
lbf·in)

M5

8.8

31,5  ±  3,5  N·m  (23  ±  3  
lbf·ft)

Pylon  narciarski

5  ±  0,5  N·m  (44  ±  4  lbf·in)

105  ±  15  N•m  (77

Numer  projektu:

-  Jeżeli  nie  określono  inaczej,  silnik  musi  być  WYŁĄCZONY  podczas  wykonywania  jakichkolwiek  czynności  przy  pojeździe.

Data  rewizji:

UWAGA:  JEŚLI  NIE  OKREŚLONO  INACZEJ,  NALEŻY  STOSOWAĆ  MOMENTY  DOKRĘCANIA  PODANE  W  PONIŻSZEJ  TABELI.

10  ±  2  N·m  (89  ±  18  lbf·in)

61  ±  9  N·m  (45  ±  7  lbf·ft)

-  Zestaw  ten  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  konkretnych  modeli  (autoryzowani  dealerzy  BRP  potwierdzą  model(e)).

M6

29  ±  3  N·m  (21  ±  2  lbf·ft)

W  niniejszym  dokumencie  można  stosować  następujące  symbole:

Nie  zaleca  się  stosowania  go  w  jednostkach  innych  niż  ta  (te),  do  której  (których)  został  sprzedany.

2,8  ±  0,2  N·m  (25  ±  2  
lbf·in)

M8

Instrukcja  obsługi  P/N:

-  Podczas  korzystania  z  elektronarzędzi  zawsze  należy  nosić  okulary  ochronne  i  odpowiednie  rękawice.

10.9

7,8  ±  0,7  N·m  (69  ±  6  lbf·in)

40  ±  5  N·m  (30  ±  4  lbf·ft)

UWAGA:  Oznacza  niebezpieczną  sytuację,  która,  jeśli  się  jej  nie  uniknie,  może  spowodować  niewielkie  lub  umiarkowane  
obrażenia.

3,3  ±  0,2  N·m  (29  ±  2  lbf·in)

73  ±  7  N·m  (54  ±  5  lbf·ft)

OSTRZEŻENIE

12,8  ±  2,2  N·m  (113  ±  19  
lbf·in)

Przedmiot  objęty:

-  Jeżeli  podczas  demontażu/montażu  zajdzie  potrzeba  usunięcia  urządzenia  blokującego  (np.  zatrzasków  blokujących,  
zapięć  samoblokujących  itp.),  należy  je  zawsze  wymienić  na  nowe.

3,8  ±  0,2  N·m  (34  ±  2  lbf·in)

M10

Produkt:

48  ±  6  N·m  (35  ±  4  lbf·ft)

OSTRZEŻENIE

12.9

UWAGA  Oznacza  instrukcję,  której  nieprzestrzeganie  może  spowodować  poważne  uszkodzenie  podzespołów  pojazdu  lub  
innego  mienia.

7,5  ±  1  N·m  (66  ±  9  lbf·in)

M4

128  ±  17  N•m  (94

1

STOPIEŃ

16  ±  2  N·m  (142  ±  18  
lbf·in)

PWC  KIT  -  Pylon  do  nart
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±  11  funtów  •  stóp)

M14
±  11  funtów  •  stóp)

±  24  lbf•ft)

instrukcje
Pasek  zamienny  (cienki)

±  15  funtów  •  stóp)

odtwarzają  pełny  szczegół  lub  dokładny  kształt  części;  jednak  reprezentują  części,  które  mają  takie  same  lub

P2

ILOŚĆ

1

(funtów  na  stopę)

273  ±  32  N•m  (201

Części  zapasowe

200  ±  25  N•m  (148

części  do  zamontowania

291004994

±  18  funtów-stóp)

OPIS

Numer  części

205  ±  25  N•m  (151

P3

1

±  13  funtów  •  stóp)

M16 126  ±  14  N•m  (93

330  ±  25  N•m  (243

PRZEDMIOT

Zespół  podpory  wahacza

1

±  18  funtów-stóp)

291005228

M18

±  18  funtów-stóp)

305  ±  35  N•m  (225

PRZEDMIOT

291005180

85  ±  10  N•m  (63  ±  7

170  ±  20  N•m  (125
±  35  funtów  •  stóp)

P4

Montaż  podstawy  pylonu

295100740

255  ±  30  N•m  (188

podobna  funkcja.

Emblemat  logo  BRP

(funtów  na  stopę)

413  ±  47  N•m  (305

P5

±  10  funtów  •  stóp) ±  26  funtów-stóp)

P1

516008738

OPIS

(funtów  na  stopę)

Montaż  uchwytu  nart

273000344

170  ±  20  N•m  (125

Ilustracje  w  tym  dokumencie  przedstawiają  typową  konstrukcję  różnych  zespołów  i  mogą  nie  odzwierciedlać  rzeczywistych  warunków.

±  22  lbf•ft)

Czas  instalacji  wynosi  około  0,25  godziny.

Numer  części

1

135  ±  15  N•m  (100

±  15  funtów  •  stóp)

P6

Pasek  zamienny  (gruby)
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Zdejmij  pokrywę  otworu  pylonu  narciarskiego,  obracając  ją  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara  o  jedną  czwartą  obrotu  i  podnosząc  ją.  Zachowaj  
do  przyszłego  użytku.

Przygotowanie  pojazdu  

Zdejmij  tylne  siedzenie  (instrukcje  znajdują  się  w  podręczniku  operatora  lub  instrukcji  warsztatowej).

Montaż  części  

Przykręć  zestaw  uchwytu  na  narty,  obracając  go  o  jedną  czwartą  obrotu  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara.
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typowy,  gumowy  pasek  nie  jest  poprawnie  
zilustrowany  Krok  1:.  Opuść  
podporę  Krok  2:.  Pochyl  
podporę  1.  
Otwory  LinQ  Zablokuj  mocowanie  LinQ.

Włóż  nóżki  podporowe  [P3]  w  otwory  LinQ  i  przechyl  do  tyłu.
UWAGA:  Nigdy  nie  używaj  pylonu  bez  wspornika  w  kształcie  litery  W.
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UWAGA:  Etykiety  francuskie  są  dostępne  na  zamówienie:  (P/N  219905699FR)  i  (P/N  219905700FR).

3.  Wspornik  wahacza  [P3]

Etykiety  ostrzegawcze  
Do  tego  produktu  dołączone  są  następujące  etykiety  ostrzegawcze,  zawierające  ważne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa.

Etykiety  należy  traktować  jako  stałą  część  tego  produktu.  Jeśli  etykiety  odpadną  lub  staną  się  trudne  do  odczytania,  skontaktuj  się  z  
autoryzowanym  dealerem  w  celu  bezpłatnej  wymiany.

1.  Pasek  [P5]

Zainstaluj  ponownie  siedzenie.

2.  Podstawa  pylonu  [P1]

1.  Dźwignia  LinQ  
UWAGA:  Upewnij  się,  że  gumowy  pasek  [P5]  jest  zainstalowany  tak,  jak  pokazano.  Upewnij  się,  że  pasek  jest  zawsze  prawidłowo  
zamocowany.

Każda  osoba  zamierzająca  użyć  tego  produktu  powinna  przed  jego  użyciem  zapoznać  się  z  informacjami  zawartymi  na  etykietach.

Poniżej  przedstawiono  etykiety  nakładane  fabrycznie:
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-  Stosować  wyłącznie  przez  narciarzy  i  wakeboardzistów  o  wadze  mniejszej  niż  114  kg  (250  funtów).

-  Całkowicie  schowaj  słupek,  gdy  nie  jest  używany.

OSTRZEŻENIE  -  

Podczas  użytkowania,  osoba  obsługująca  musi  trzymać  ręce  na  uchwytach.

1.3  Umieść  etykietę  ostrzegawczą  w  strefie  instalacji.

OSTRZEŻENIE  -  

Przed  użyciem  należy  zawsze  całkowicie  rozłożyć  i  zablokować.

(Numer  części  219905700)

-  Nie  trzymaj  uchwytu  podczas  chowania  słupka.

(Nr  części  219905699)

1.  Aby  zamontować  francuską  etykietę  ostrzegawczą,  należy  wykonać  następujące  czynności:  

1.1  Oczyścić  miejsce  montażu  alkoholem  izopropylowym  i  pozostawić  do  wyschnięcia.

1.2  Zdejmij  folię  zabezpieczającą  z  tylnej  części  etykiety  ostrzegawczej.

Angielskie  etykiety  ostrzegawcze  są  już  zainstalowane.  Jeśli  to  konieczne,  zainstaluj  na  nich  francuskie  etykiety  ostrzegawcze.  Jeśli  etykieta  jest  uszkodzona,  usuń  ją  za  pomocą  

opalarki  przed  zainstalowaniem  francuskich  etykiet  ostrzegawczych.

Korzystanie  z  pylonu  narciarskiego/wakeboardowego

-  Nigdy  nie  podłączaj  w  tym  miejscu  rurki  doprowadzającej  wodę.
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UWAGA  Pylon  do  uprawiania  narciarstwa/wakeboardingu  jest  przeznaczony  do  holowania  narciarza  lub  wakeboardzisty  o  maksymalnej  wadze  114  kg  (250  funtów).

Podczas  korzystania  z  masztu  narciarskiego  nigdy  nie  przewoź  ładunku  ani  akcesoriów  na  platformie  narciarskiej.

Nigdy  nie  wykonuj  ostrych  skrętów,  mając  narciarza/wakeboardzistę  na  holu  i  zachowaj  ostrożność,  ponieważ  lina  holownicza  może  odbić  się  od  skutera  wodnego  

po  jej  puszczeniu.  Zawsze  przechowuj  linę  holowniczą,  gdy  nie  jest  używana.

Smarowanie  pylonów  narciarskich/wakeboardowych

Można  je  całkowicie  schować  i  zablokować,  gdy  nie  są  używane.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Przed  użyciem  upewnij  się,  że  maszt  do  uprawiania  narciarstwa/wakeboardu  jest  całkowicie  rozłożony  i  zablokowany.

Sprawdź  działanie  mechanizmu  blokującego.

Sprawdź  dokręcenie  mocowań.  Jeśli  coś  okaże  się  wadliwe,  nie  używaj  pylonu  narciarskiego/wakeboardowego  i  skontaktuj  się  z  autoryzowanym  dealerem  Sea-

Doo  w  celu  naprawy.

Inspekcja  pylonu  nart/wakeboardu  Sprawdź  działanie  

pylonu  nart/wakeboardu.  Upewnij  się,  że  łatwo  się  przesuwa  w  górę  i  w  dół.

UWAGA:  Nigdy  nie  używaj  pylonu  narciarskiego  do  holowania  dmuchanej  dętki  lub  podobnej  zabawki.  Zawsze  używaj  tylnego  knaga  do  holowania  dmuchanej  

dętki.
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Nasmaruj  pylon  na  całej  jego  długości.
Wytrzyj  nadmiar  smaru  i  zamontuj  ponownie  pylon.

Wyczyść  pylon  nart/boardu  wakeboardowego  i  nałóż  cienką  warstwę  smaru  SUPER  LUBE  (nr  kat.  293  550  030)  lub  
odpowiednika.

Rozciągnij  i  cofnij  kilka  razy,  aby  rozprowadzić  środek  smarny.
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